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Për përdorimin praktik të paskajores me + PJESORE 
në shqipen e përbashkët -

Ky shkrim përmban qysh në titull përpos temës që duam të 

mbarëkombëtare (Tiranë, nëntor 2022) me titull tejet  domethënës: 
“Një komb – një gjuhë” e që në thelb përkujtonte 50-vjetorin 

Asgjëmangut, kjo moto më shumë se njëkahëshe mori shkas e 
hodhi shtat atëbotë së pari në auditorët e universitetit të Prishtinës 
e në rrethet intelektuale shqiptare në Kosovë, por që jet e gjëllin 
si konstante jashtëkohore në realitetin shoqëror-kulturor shqiptar. 
Madje shpresojmë të mos gabojmë, në rast se mëtojmë tash që ajo 

a një tjetër edhe politikat gjuhësore që ngjizin ungji nevojën e 
komunikimit mbarëkombëtar në Shqipëri, Kosovë, Maqedoni të 
Veriut, Mal të Zi e – pse jo (?!) – edhe në diasporën historike e atë 
bashkëkohore shqiptare. 

bashkëpunim intensiv dhe konstruktiv ndërmjet rretheve 
intelektuale që hyjnë dorëzanë me sendërtuar në normën 
gjuhësore të shkrimit shqip perspektivat e reja që përjeton mjedisi i 

Këshillit Ndërakademik (ASHAK & ASHSH), i ngritur nergut për 

së rrumbullakët, ku të debatohen  çështje të drejtshkrimit dhe të 
normës gjuhësore që sa vijnë e bëhen më të mprehta në kushtet që 
përjeton realiteti i sotëm shqiptar.

Meqë në nëntitull të këtij shkrimi nënvizoj përkushtimin tim ndaj 
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Àt Justin Rrotës , lejohem të sqaroj 
thukët se ati ynë i shkodran, edhe pse nuk e përjetoi këtë ngjarje 
madhore në historinë e kulturës shqiptare, e jetoi vetëdijshëm jetën 
e tij si pjesë e së tërës, që vjen me thënë si pinjoll i asaj shtrese të 

së Rilindjes Kombëtare e në vijimësi jetonte e jeton nën moton “një 
komb – një gjuhë”, bash ashtu siç e dëshmojnë së paku përpjekjet 

të një norme gjuhësore të përbashkët për gjuhën e shkruar: Elbasan 

pozitiv këtij debati ndaj përdorimit të paskajores së tipit me + 
PJESORE në shqipen e përbashkët, një çështje kjo që ka marrë 
dashur pa dashur trajtën e Nyjës së Gordonit në diskursin kulturor-
intelektual, së paku qysh prej shndërrimeve demokratike në 

me çlirimin e Kosovës në kapërcyell të shekullit të ri. 
Pa dashur të hyj thellë e më thellë në larminë e argumenteve 

pro dhe kundra që përcjell ky debat në kohën tonë e që sipas rastit 
shoqërohet deri me retorikë krahinoriste, sikurse jo rrallë kaplohet 

larg se 50 vjet më parë, më duhet vetëm të shtoj që ky debat ka 
qenë i pranishëm edhe më parë në diskursin kulturor-gjuhësor të 
rretheve intelektuale shqiptare. Gjithsesi ai është parë dhe trajtuar 
disi ndryshe, domethënë atëkohë janë propozuar do zgjidhje 

prej këtij debati.

përsiatjet e Àt Justin Rrotës mbi këtë çështje, të cilat i ngjërojmë në 
veprën e tij postume “Gjuha e shkrueme ase vërejtje gramatikore” 

kur debati i sotëm nuk ishte as në shpërgënj, madje as kishte 
lindur ende ideja e thirrjes së një Kongresi Drejtshkrimi, që do të 

 e që sot e ndeshim me një emërtim të 
thjeshtëzuar, por sa të pabukur aq edhe të pagjetur, si 
Standarde. Përkundrazi, përsiatjet e Àt Justinit bukurtingëllojnë, si 
vijon:
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.

me për gegënishten, dhe 
për të, toskënisht. P.sh. (lat. amare).

përdorim vetëm gegënishtja. Ndërsa toskënishtja e ka dëbue 

mënyrë të rrallë së thanunit, si: etj. dhe 
në të thanmen: Me 

Vërejtje. – Përmbassi gegënishtja e shtje në punë djeri në tepri këtë 

 e mbassi toskënishtja, 

Të 

 kështu mendojm, se 
gjuhës ashtë mirë, të lëshojn pe të dyja palët: gegënishtja, tue 
e rrallue përdorimin dhe toskënishtja, tue shtie do ma tepër në 

Pa dyshim, Àt Justini ecën në të njëjtën hulli me shumë pararendës 

së shkruar si dukuri sociale-kulturore në rrjedhën e një konvergjence 

shkrimore të secilit dialekt. Andaj edhe lejohem të ritheksoj dëshirën 

dyja palët”. Në rrjedhën e mëvonshme e kësaj dukurie sigurisht që 
u parapëlqye e kundërta, domethënë kundërvënia, të cilën Kongresi 

pashtjelluar mungesore për + PREJPJESOR (i paranyjëzuar) në 
bashkëvajtje kjo me përdorimin pa cak e majë të mënyrës lidhore.

Shkruesi i këtyre radhëve e ka të vështirë të përsiasë sot arsyet 
gjuhësore që janë dhënë dikur – pa dyshim, nëse janë dhënë të tilla 
–, me vënë mbi këtë pranëvënie gjuhësore të 

e paskajores me + PJESORE edhe në shqipen e shkruar. Këto rrethana 
nuk i lëçisim sot as në gramatikën e shqipes standarde që mban vulën 
e entit botues zyrtar të Akademisë së Shkencave të Shqipërisë (GGJSH 
2002, 20052), e cila mëton jo më kot rolin e zëdhënësit zyrtar ndaj 



10

tipit , e cila ndërtohet duke i paravënë pjesëzën me
së pjesores. Paskajorja e tipit , e cila ka karakter dialektor 
(përdoret vetëm në gegërishte) dhe nuk ka hyrë në shqipen 
letrare kombëtare, ka kategorinë gramatikore të diatezës (

, që merret 
konvencionalisht si kohë e tashme, përdoret, ndonëse shumë 

nanë, ti [= ]
. Paskajorja e tipit  përdoret edhe si përbërëse e kohës 

 në të tashmen, përkatësisht në të 
kam 

me vedi nusen . Me ja pa 
 ki’me na hi [= kish me na hi].” (GGJSH 

tipit me + PJESORE

letrare kombëtare të njësuar. Veçse arsyet se përse nuk paskësh hyrë 
dikur në normën gjuhësore i mësojmë kryesisht vetëm ndër biseda të 
dikurshme ose në transmetim syresh prej përkujdesësish sqimatarë të 
gjuhës së shkruar, të cilët vënë oroe thjesht dhe vetëm se këtë trajtë 

sistem gjuhësor të shqipes letrare të njësuar që u sindërtua dikur 
vetëdijshëm dhe përkujdeset sot e gjithë ditën po aq vetëdijshëm, kur 
duam të ndjekim me përpikmëri rregullat e normës gramatikore të 
shqipes së shkruar.

panatyrshëm gjatë procesit të normëzimit të shqipes së shkruar, kur 
për të zgjidhur të ashtuquajturën Nyjë të Gordonit u eksperimentua me 

Që jo gjithherë u operua në këtë mënyrë, pra jo 
rrallëherë ngadhënjeu dëshira e mirë me rrokur, më saktë me plotësuar 
do “boshllëqe” që përcillte në vetvete sistemi normativ konvencional, 
këtë e dëshmojnë një numër jo i vogël konstruktesh gjuhësore bazuar 

të emrave të vepruesit më (geg.) {-(u)es} kundrejt (tosk.) {-(o)njës}. Falë 
dëshirës së mirë, shqipja e shkruar u sistematizua madje bukur edhe 
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në asnjë dialekt ase nëndialekt, siç është p.sh. paradigma e plotë e kohës 

përmendësh në shkollë dhe i përdorim si të tilla me zbardhur kështu 
në letër normën gramatikore të shqipes së shkruar.

Pa dashur të ndalem më gjatë me shembuj shtesë – kur “lëshojnë 
pe” të gjitha palët (!!!) –, të cilët dëshmojnë natyrshëm vetëqenësinë 

konsiderata të përgjithshme që tumirin përdorimin e paskajores së 
tipit me
shkruar bashkëkohore, si vijon:

1. Kongresi i Drejtshkrimit të Gjuhës Shqipe dhe norma gjuhësore 

shkruar si sistem gjuhësor i mirëstudiuar e gjithmonë i hapur në 

përsosin tërësinë e tij përgjatë zhvillimit të tij largvajtës në kohë 
dhe hapësirë. Forma e pashtjelluar me 
kategorisë gramatikore të paskajores në të gjithë përbërësit e saj e 

kësaj gjuhe.

pjesë e Lidhjes Gjuhësore Ballkanike. Prandaj nxitja dhe rigjallërimi 
i saj duke e rrokur në normën gramatikore të shqipes së shkruar 
përkon katërcipërisht me politikat e globalizimit gjuhësor, sa i 
përket mbarështimit të sistemit gjuhësor të shqipes së shkruar në 

gramatikor të shqipes së shkruar nuk mendojmë se zhvillohet si i 

dialektor që mishërohet në ndërtimin e një kategorie tjetër 
gramatikore, shi të asaj të pjesores, ku dallimet ndërdialektore janë 
të dukshme. Prashtu ndërsa në gegnishte mbizotërojnë sipas rastit 
të ashtuquajturat pjesore të shkurtra, ase sosh të zgjeruara më 
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krahas sosh {-ë}, {-në}, {-(t)ur}. Për më tepër ndërkallja e pjesores në 

tematike me togzanorët tosk. {°ua-} kundrejt geg. {°ue(-)}{°u(-)}.

pashtjelluar të paskajores me + PJESORE në shqipen standarde, 

Ballkan.
5. Që kjo pjesore mund të shkruhet ndryshe e të shqiptohet ndryshe, 

rreth kulturor-krahinor që i takon, kjo nuk parakupton asnjë 
mëkat mortor. Përkundrazi realizohet në proporcion të drejtë me 

shkruar korrekte në kohën tonë. 

Parë nga kjo perspektivë edhe përsiatjet e Àt Justin Rrotës që “të 
lëshojn pe të dyja palët, gegënishtja, tue e rrallue përdorimin dhe 

e më shumë kuptim në kohë tonë, kur gëzojmë të gjithë një shqipe të 
shkruar të përbashkët.


